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Taller de Redacción Académica (I)  (  14.b

Cursiva y comillas*
Se escriben en cursiva (bastardilla o itálica):

· Los títulos de libros (ensayo, narrativa, poesía, teatro, historietas) y periódicos (diarios, semanarios, revistas, fascículos):

Harry Potter y la piedra filosofal, The New York Times, Astérix en Hispania, Anuario del Cine.

· Los títulos de todo tipo de obras artísticas (pintura, escultura, música, cine):

El Grito de Munch, La catedral de Rodin, Claro de luna de Beethoven, La delgada línea roja.

· Los títulos de programas de radio y TV:

En perspectiva, Cerrá y vamos, Pare de sufrir.

· Los nombres propios de barcos, aviones, naves espaciales, trenes, etc.:

el Sputnik 1, el Graf Spee, la Santa María, el Enola Gay.

· Los sobrenombres, alias y apodos cuando acompañan al nombre propio:

Obdulio Varela, el Negro Jefe; Ernesto Che Guevara.
Pero van en redonda cuando no se cita el nombre completo:

el Che Guevara, el Negro Jefe, la Dama de Hierro, Palito Ortega.

· Los nombres científicos de plantas y animales:

Myocastor coypus (nutria), Butia capitata (palmera butiá).

· Las palabras y expresiones en idiomas extranjeros:

una experiencia de bookcrossing, modelos prêt-à-porter, el dolce far niente.

· Las palabras o expresiones jergales, dialectales o intencionalmente mal escritas:

Lo trató de botón y cortamambo.
Dijo el subsecretario: «Confío en que puédamos alcanzar las metas».

· Las palabras y frases a las que el autor quiere dar un énfasis especial:

Esto configura un delito, ni más ni menos.
· El metalenguaje (las palabras cuando se refieren a sí mismas y no a su significado):

México es un país maravilloso. / La x de México genera problemas de pronunciación.
No creo que conspiración sea el término apropiado.
Es lo que Freud llama complejo de castración.

Se escriben en redonda y sin comillas:

· Los nombres de instituciones, empresas, edificios, lugares, etc., tanto si están en español como en lenguas extranjeras:

la Academia Nacional de Letras, el colegio Sagrado Corazón, el Emporio de los Sandwiches, la Fundación BankBoston, el conventillo Mediomundo, el bar Las Latas,

el Centre Nationale de la Recherche Scientifique, la Via Veneto, el Central Park, el Empire State, los Globe Trotters, el Vasco da Gama.

· Las marcas de todo tipo:

un Marlboro, un White Horse, un Ford Fiesta, un(a) Pentium, un Levi’s.

· Las palabras y expresiones latinas de uso habitual:*

sic, ídem, sui géneris, per cápita, motu proprio, grosso modo, ad hoc, ex professo.

Se escriben entre comillas:

· Las citas textuales:

Dice Umberto Eco: «No sean Proust. No hagan períodos largos».

Si la cita es larga (más de tres o cuatro líneas), suele componerse en párrafo aparte, con sangría mayor y tamaño de letra menor. En ese caso por lo general se suprimen las comillas, porque el párrafo especial ya indica que se trata de una cita.

· Las partes de una obra: artículos, capítulos, poemas, movimientos…:

la nota «Basta de racismo» publicada en el diario Hechos,
la «Primavera» de Vivaldi,
el capítulo «¿Por qué mataron a Sócrates?» de Historias de filósofos.
· Los títulos de charlas, conferencias, cursos, seminarios y exposiciones:

seminario «Análisis de los discursos de la ciencia»,
exposición «Como el Uruguay no hay»,
coloquio «Cien años del Ariel de Rodó».

· Las palabras empleadas con sentido irónico:

La policía investiga el «suicidio» del empresario.
El embajador viajó acompañado de su «sobrina».

En español se usan diferentes tipos de comillas: las angulares, también llamadas latinas o españolas (« »), las inglesas (“ ”) y las simples (‘ ’).

En cuanto a la jerarquía, la Academia recomienda utilizar en primer término las comillas angulares, dejando los otros tipos para cuando deban entrecomillarse partes de un texto ya entrecomillado:

El texto del proyecto establece: «Los senadores abajo firmantes […] presentamos el siguiente Proyecto de Ley: “Artículo Primero: Reemplázase el párrafo primero del Título III del Código Penal por el siguiente: ‘De los crímenes con​tra la humanidad y del genocidio en especial’ […]”».

Se escriben entre comillas simples:

· Los entrecomillados que forman parte de un texto entre comillas inglesas.

· El significado de una palabra o expresión:

Esas veredas peladas, las casas con sus jardincitos embaldosados… Muchos montevideanos sufren de dendrofobia, esto es, ‘aversión a los árboles’.

La voz apicultura está formada a partir de los términos latinos apis ‘abeja’ y cultura ‘cultivo, 
crianza’.

* Estas notas se basan en José Martínez de Sousa: Diccionario de ortografía técnica, Fundación Sánchez Ruipérez, Madrid, 1987; Ramón Sol: Manual práctico de estilo, Urano, Barcelona, 1992; El País: Libro de estilo (10ª ed.), El País, Madrid, 1994; Jorge de Buen: Manual de diseño editorial, Santillana, México, 2000.


* Estas palabras se tildan según las reglas de acentuación del español.
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